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FORM 
اِفْعَالَّ / اِفْعِي$َلٌ 9

اِفْعَلَّ / اِفْعِ$َلٌ

This form used only for 
colours and defects.
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someone
_e

to seeto visual,

رَأَى البَصَرِيَّةُ رَأَى القَلْبِيَّةُ  
أي النظُر بالعَي 3عنى عَلِمَ to think, to consider, to deem

فاعل 

The verb رَأَى يَرَى has two meanings 

Ra’a of the eye Ra’a of the mind

حَامِدٌ  عَالِمٌ

I saw Ibrahim

فعل 
ماضٍ 

يَتَعدَّى إلى مفعول واحد

أَرَى   حَامدًا    عَاFًِا
مفعول به  مفعول به 

عطف 

خبرمبتدأ 

Hamid is a scholarI think Hamid is a scholar

It takes two objects 
which are originally 
mubtada and khabar

رَأَيْتُ     إِبْرَاهِيمَ
مفعول به فعل ماضٍ 

It takes only one 
object

رَأَيتُ     اFِصْبَاحَ     وَاضِحًا رَأَيتُ    اVَقَّ      وَاضِحًا

I saw the truth clearly

يَتَعدَّى إلى مفعولي

فعل ماضٍ 

I saw the lamp clearly

مفعول به  فاعل حالمفعول به  مفعول به  فاعلفعل ماضٍ 

مفعول 
به 

فعل مضارع مرفوع 
بثبوت النون الواو 

ا^ماعة فاعل 
وا^ملة ف محل 

نصبٍ حال (الناس) 

جار مجرور 
متعلق بفعل 

(يدخلون)

مضاف 
اليه 

حال (الواو ف 
يدخلون)

ظرف 
زمان 

فعل 
ماضٍ 

مفعول به 

فعل 
ماضٍ 

حرف 
استفهام 

فعل 
ماضٍ 

مفعول فاعل 
به 

الكاف حرف 
خطاب

اسم موصول 
و ف محل 
نصبٍ بدل 
هذا أو نعت

فعل ماضٍ و التاء فاعل وا^ملة صلة 
اFوصول و اFفعول به الثاني للفعل (رَأَيت)

حرف 
توكيد و 
نصبٍ 

اسم 
إنَّ

فعل مضارع مرفوع 
بثبوت النون الواو 

فاعل و الها ف محل 
نصبٍ مفعول به أول

مفعول به ثان 
وا^ملة فعلية ف 
محل رفع خبر إنَّ

عطف , فعل مضارع 
مرفوع بالضمة اFقدره 
و الها مفعول به أول

مفول به ثان 

جملة معطوفة على (رَأَى)

              وَرَأيَتَْ  الن3اسَ  يَدخْلُوُنَ  فيِ  ديِنِ  الل3هِ  أفَوَْاجًا ﴿النصر: ٢﴾ 

        إِذْ  رَأىَٰ   نَارًا  فقََالَ  Zَِهلِْهِ امْكثُوُا إنNِي آنسَتُْ نَارًا ل3علNَي آتيِكمُ مNنْهَا بقِبَسٍَ أوَْ أجَِدُ علَىَ الن3ارِ هُدىً ﴿طه: ١٠﴾.    

        قَالَ      أَرَأيَتَْكَ       هَـٰذَا   ال3ذيِ   كَر3متَْ  علَي3َ   لئَنِْ   أخ3َرتْنَِ إلِىَٰ يوَمِْ القْيَِامَةِ  Zحََتْنَِكن3َ ذُرNي3تَهُ إل3ِا قلَيbًِ ﴿اaسراء: ٦٢﴾.     

        إن3ِهمُْ       يَروَنَْهُ        بَعيِدًا   ﴿٦﴾ ونََرَاهُ       قَريِبًا ﴿٧﴾ (اpعارج : ٦-٧)

And you O’ Prophet (s.a.w) see the people 
embracing Allah’s way in crowds.

When he saw a fire,he said to his family,Wait here, for I have spotted a fire. 
Perhaps I can bring you a torch from it, or find some guidance at the fire.

[iblees] said,Do you see this one whom You’ve 
have honoured above me? If you delay me until 
the Day of Judgment, I will surely destroy his 
descendants,except for a few.

Indeed, they see it [as] distant. 
But we see it [as] near.

Ra’a of the 
mind

Ra’a of 
the 
eyes

: الفرق بي رَأَى القَلْبِيةُ و رَأَى البَصَرِيَةُ 

فعل 
مضارع 
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Hopeعسَىَ (فِعلُ رجََاء) 

حرف مصدرى  فعل ماضٍ جامد يفيد الرجاء
فعل مضارع 

منصوب بالفتحة 

جار و مجرور متعلق (يَتوبَ) 
اMصدر اMوؤل ف محل نصبٍ خبر عسى

اسم 
عسى

حرف مصدري , فعل مضارع منصوب فعل ماضٍ جامد 
بحذف النون الواو ا^ماعة فاعل,  

اFصدر اFوؤل ف محل رفع فاعل عسى

مفعول 
به 

جار و مجرور خبرمبتدأحال 

جار و مجرور  فعل ماضٍ جامد ناقص

فعل ماضٍ 
جامد ناقص

اسم عسى 
مرفوع 

اسم 
عسى  

حرف مصدري, فعل مضارع 
منصوب بالفتحة,  اJصدر اJوؤل 

ف محل نصبٍ خبر عسى

بدل مفعول به 

حرف مصدري, فعل مضارع 
منصوب بالفتحة,  اJصدر 
اJوؤل ف محل نصبٍ خبر 

عسَىَ : فعل ماضٍ جامد 

معناها:  
١- الت3رج1َي 

٢- ا<شِفَْاقُ

Jamid verbs have only one form. 
These verbs have no مضارع or أَمَر

Hope

Fear

فعل جامد تامٌ

فعل جامد ناقص

It is feared that you 
dislike a thing while 
it is good for you

It is hoped that 
Allah will turn to 
them in forgiveness.

It is hoped that Allah will forgive them.

It is hoped that my Lord will guide me.
فعل ماضٍ 

فاعل مرفوع بالضمة جامد تأم 
مقدره , الياء اJتكلم 

مضاف اليه 

حرف مصدري  
فعل مضارع منصوب بالفتحة , النون 

الوقاية, الياء اFتكلم محذوفة ف 
محل نصبٍ مفعول به, اFصدر اFوؤل 

ف محل رفع فاعل عسى

May be I fail



 
 

 

جار و مجرور 
خبر مقدم

مبتدأ 
مؤخر

فعل ماضٍ  
مضاف اليه و فاعل مفعول نعت

به 

للسببيه  
مفعول به فعل أمر مبني على حذف النون ,الواو فاعل

 حرف جر 
ما- حرف مصدري 

 حرف جر 
ما- حرف مصدري 

كان- فعل ماضٍ ناقص  
ت- اسم كان

فعل مضارع مرفوع بثبوت 
النون ,الواو فاعل  

واeملة ف محل نصبٍ خبر 

استئنافية

حرف تفصيل 
و شرط

ظرف  فعل ماضٍ و 
التاء للتأنيث

فاعل و هو مضاف  
مضاف اليه  
واeملة فعل و 

فاعل صلة اJوصول 

حرف استفهام 
فعل ماضٍ و ت- فاعل  

واeملة من فعل وفاعل ف 
محل رفع نائب فاعل  
لقول محذوف والتقدير 

(فَيُقالُ لهم) 
اeملة ف محل رفع خبر 

مبتدا 

اسم موصول 
ف محل رفع 

مبتدا 

مضاف اليه و هو مضاف  
كم- مضاف اليه 

و شرط

As for those whose faces will be 
darkened it will be said to them, Did 
you reject the faith after believing.

For them is a severe punishment for their forgetting the 
Day of Reckoning.

So taste the punishment for your rejection.

ما اFَصدريَّة و حرف موصولٌ
If a verbal noun is meant to denotes an action occurring in past or present, then it can be substituted with a combination of 
.followed by imperfect tense  ما اpصدرية
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فرق بي اسمٌ موصول و حرفٌ موصول 

that you wrote an answer

The sentence coming as a وصولFصلة ا completes the meaning of وصولFسم اxا, and that 
sentence contains a pronoun which refers to اسم موصول and that pronoun is called العائد

to return

it’s 

What you have written 

The particle ما can be used as  either اسم موصول or حرف موصول  
When ما is used as an اسم موصول, it will have a noun  meaning                                                                                                          
                                                                                                                                             
 
 
 
 
 
 
 
 
 

When ما is used  as an حرفٌ مصدري , it will have a verb  meaning. The حرف مصدري of ما 
      (غير عامل)
 
 


